
LED ORIENTIERUNGS-
LEUCHTE

Bedienungs-  
anleitung

Lieferumfang Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu 
dieser LED Orientierungsleuchte (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt).  
Sie enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere 
die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren  
Verletzungen und zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die  
weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an  
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese  
Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist als Orientierungsleuchte mit 
Bewegungsmelder und Dämmerungssensor 
konzipiert. Es dient ausschließlich der Orientierung 
und nicht der Raumbeleuchtung. Die Ladestation 
ist ausschließlich für den trockenen Innenbereich 
geeignet, die Leuchte ist auch für den Außenbereich 
geeignet. Das Produkt ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser  
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere  
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und  
kann zu Sachschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedie-
nungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der  
Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zur Handhabung 
oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Die Ladestation darf ausschließlich in 
trockenen Innenräumen verwendet 
werden.

Gleichtstromzeichen

Die Ladestation hat die  Schutzklasse II.

Die Leuchte hat die  Schutzklasse III.

Geschützt gegen mittelgroße 
feste Fremdkörper  (Ø ≥ 12,5 mm) 
und kein Schutz gegen Wassereintritt 
(Ladestation)

Geschützt gegen feste Fremdkörper 
(Ø ≥ 1,0 mm) und gegen allseitiges 
Spritzwasser (Leuchte)

Bewegung bei Dunkelheit

Netzausfall

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte 
Sicherheit. Produkte, die mit diesem 
Zeichen gekennzeichnet sind, 
entsprechen den Anforderungen des 
deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Komponenten

1 Leuchte

2 Netzstecker

3 Ein-/Ausschalter

4 Lichtsensor

5 Bewegungsmelder

6 Ladestation

7 Strahler (Taschenlampe)

8 Druckknopf

9 Dauernachtlicht
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netz-
spannung können zu elektrischem Stromschlag 
führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie es bei einem 
Störfall schnell vom Stromnetz trennen können. 

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Schäden aufweist oder der Netzstecker 
defekt ist.

 − Überprüfen Sie das Produkt in regelmäßigen 
Abständen und vor jeder Benutzung auf 
Beschädiungen an Gehäuse und Netzstecker. 

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht und stecken Sie 
keine Gegenstände in das Gehäuse. 

 − Verwenden Sie das Produkt an einer Wand- oder 
Mehrfachsteckdose.

 − Decken Sie das Produkt nicht ab, wenn es in 
Betrieb ist.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an.

 − Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und 
heißen Flächen fern.

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann. 

 − Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. 
Betreiben Sie das Produkt nie in Feuchträumen 
oder im Regen.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und trennen es vom Strom.

 − Verwenden Sie zum Aufladen der Leuchte 
ausschließlich die mitgelieferte Ladestation.

 − Laden Sie mit der mitgelieferten Ladestation 
ausschließlich die zugehörige Leuchte.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der 
Verpackung.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Akkus können explodieren, wenn sie stark erhitzt, 
kurzgeschlossen oder auseinander genommen 
werden.

 − Verwenden Sie das Produkt und die Leuchte nicht 
in leicht entflammbarer oder explosionsgefähr-de-
ter Umgebung.

 − Setzen Sie das Produkt und den Akku nicht Hitze 
oder offenem Feuer aus.

 − Halten Sie den Akku von Kindern und Tieren fern. 
 − Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 − Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 − Nehmen Sie den Akku nicht auseinander.
 − Laden Sie den Akku bei normaler Raumtemperatur 
(ca. 20 °C) auf.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Auslaufende oder beschädigte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 

 − Vermeiden Sie bei austretender Batterieflüssigkeit 
den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. 
Spülen Sie bei Kontakt die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

 − Tragen Sie im Falle auslaufender Batterien 
unbedingt Schutzhandschuhe und entfernen 
Sie ausgelaufene Batterie flüssigkeit mit einem 
trockenen, saugfähigen Tuch.

 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil weise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).

 − Das Produkt kann von Kindern ab acht  
Jahren und darüber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. 

 − Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
 − Die Reinigung des Produkts darf nicht  
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von dem 
Produkt fern. 

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie 
spielen. Kinder können daran ersticken.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen.  

 − Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die 
Kunststoffbauteile des Produkts Risse oder Sprün-
ge aufweisen oder sich verformt haben. 

 − Bauen Sie den Akku oder die Leuchtdioden nicht 
aus, um sie auszutauschen. Sie sind fest verbaut.

 − Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht ersetzbar, 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende er-
reicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen. 

 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder starken mechanischen Bean-
spruchungen aus.

 − Vermeiden Sie eine Lagerung auf oder in der 
Nähe von Heizkörpern oder unter direkter 
Sonneneinstrahlung.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden.

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist  

(siehe Abb. A).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 

Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie 
das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an 
den Hersteller.

Akku laden

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann 
zum Stromschlag führen. 

 − Laden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen auf.  

1. Stecken Sie den Netzstecker 2  der Ladestation 
6  wie abgebildet in eine leicht zugängliche 

Wandsteckdose (s. Abb. B).
2. Setzen Sie die Leuchte 1  auf die Ladestation.

3. Die Leuchte blinkt einmal, um den Beginn des 
Ladevorganges anzuzeigen. Falls Sie eine einge-
schaltete Leuchte zum Laden auf der Ladestation 
platzieren, schaltet sich das Licht automatisch aus.

4. Lassen Sie die Leuchte beim ersten Aufladen  
24 Stunden in der Ladestation.

5. Sobald Sie die Leuchte aus der Ladestation entneh-
men, schaltet sie sich wieder ein.

Durch die integrierte Ladeautomatik 
wird ein Überladen des Akkus vermie-
den. Die Leuchte kann dauerhaft auf der 
Ladestation bleiben.

Bedienung
Betriebsarten
Durch wiederholtes Drücken des Druckknopfs 8  
an der Leuchte 1  können Sie zwischen folgenden 
Betriebsarten wählen (siehe Abb. D):

Betriebsart des 
Druckknopfes

Betriebsart

Erstes Drücken Warmweißes Licht

Zweites Drücken Warmweißes Licht gedimmt 
(Eco-Modus)

Drittes Drücken Farbwechsel

Viertes Drücken Farbfixierung

Fünftes Drücken Aus

Langes Drücken Taschenlampe 7

Dauernachtlicht aktivieren
1. Stecken Sie den Netzstecker der Ladestation 6  in 

eine ordnungsgemäß installierte Steckdose.
2. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 3  auf die 

Position „I“, um das Dauernachtlicht 9  an der 
Ladestation zu aktivieren (siehe Abb. B).

Sensorfunktion
Position „0“: Wenn der Ein-/Ausschalter 3  auf  
Position „0“ steht, schaltet sich die Leuchte 1  und 
das Dauernachtlicht 9  der Ladestation 6  bei 
Dunkelheit automatisch ein, wenn vom Bewegungs-
sensor eine Bewegung innerhalb von ca. 3 m Entfer-
nung erfasst wird. Nach etwa 30 Sekunden schaltet 
sich die Leuchte und das Dauernachtlicht automa-
tisch aus.
Position „I“:  Wenn der Ein-/Ausschalter 3  auf  
Position „I“ steht, kann das Dauernachtlicht der Lade-
station im ECO-Modus (gedimmtes Dauernachticht) 
weiter leuchten.  Bei erfasster Bewegung wechselt 
das Dauernachtlicht vom Eco-Modus zu voller Hellig-
keit. Durch den Dämmerungssensor 4  wird die 
Leuchte und das Dauernachtlicht nur bei Dunkelheit 
aktiv, um Strom zu sparen.

Achten Sie für einen zuverlässigen  
Betrieb darauf, dass kein Fremdlicht auf 
den Bewegungsmelder bzw. Lichtsensor 
fällt. 

Wenn die Leuchte 1  in die an das Stromnetz  
angeschlossene Ladestation 6  eingesetzt ist,  
schaltet sich bei Netzausfall automatisch die Leuchte 
mit warmweißem Licht ein (siehe Abb. F). 
In diesem Fall beträgt die Leuchtdauer bei vollstän-
dig aufgeladenem Akku etwa 2 Stunden. 

Ladefunktion
Wenn das Produkt in die an das Stromnetz ange-
schlossene Ladestation eingesetzt ist, wird der Akku 
automatisch aufgeladen. Bei vollständig aufgelade-
nem Akku endet der Ladevorgang automatisch.

 − Es ist nicht erforderlich, die Leuchte 1  aus der 
Ladestation 6  herauszunehmen.

Taschenlampenfunktion 
1. Nehmen Sie die Leuchte 1  aus der Ladestation 

6  (siehe Abb. C). 
2. Aktivieren Sie die Taschenlampenfunktion durch 

langes Drücken des Druckknopfs 8 .
3. Um die Taschenlampenfunktion wieder auszu-

schalten, drücken Sie erneut den Druckknopf.

Reinigung

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Fehlerhafte Handhabung des Produkts kann zu 
Verletzungen führen. 

 − Trennen Sie die Ladestation vor allen Reinigungs-
arbeiten von der Stromversorgung.

 − Die Reinigung darf nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 − Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Car-
bonsäure (z. B. Zitronensäure), Benzin, Alkohol 
oder ähnliche Mittel enthalten. Diese Mittel greifen 
die Oberfläche des Produkts an und die Ausdüns-
tungen sind gesundheitsschädlich und explosiv.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurz schluss 
verursachen.  

 − Tauchen Sie die Leuchte oder die Ladestation 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen. 

 − Reinigen Sie das Produkt und die Ladestation nur 
von außen.

 − Das Produkt ist wartungsfrei, öffnen Sie es nicht. 
Die Garantie verfällt, wenn Sie das Produkt öffnen.

 − Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge, 
Schraubendreher, Drahtbürsten oder Ähnliches, 
um das Produkt oder die Ladestation zu reinigen.

 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 2  
aus der Steckdose.

2. Lassen Sie die Leuchte 1  und die Ladestation 6  
vollständig abkühlen.

3. Reinigen Sie das Produkt von außen mit einem 
weichen und trockenen Tuch.

Transport und Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen.

 − Vermeiden Sie harte Stöße. Diese kön nen zur 
Beschädigung der Elektronik und des Akkus 
führen.

 − Schützen Sie die Leuchte und die Ladestation vor 
direkter Wärmeeinwir kung, wie. z. B. durch Feuer, 
Heizung oder direkte Sonneneinstrahlung.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem 
trockenen Ort auf.

 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonnen- 
einstrahlung.

 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen 5° C und 20° C (Zimmertemperatur).

Fehlerbehebung
Problem Ursache / Lösung

Die Leuchte schaltet 
sich nicht an.

Akku ist nicht geladen. 
Laden Sie den Akku auf (siehe 
Kapitel „Akku laden“).

Die Sensorfunktion 
funktioniert nicht.

Stellen Sie sicher, dass der 
Ein-/Ausschalter auf Position 
„I“ steht.

Technische Daten
LED ORIENTIERUNGSLEUCHTE

Modell: NP-MFL-01C

Leuchtmittel: 3 x LEDs warmweiß, 
3 x LEDs RGB

Lichtfarbe 
Hauptleuchte:

 
warmweiß + RGB

Lichtfarbe 
Taschenlampe:

 
kaltweiß 

Eingangsspannung: 5 V ⎓ 15 mA

Akku: 3,7 V ⎓ 500 mAh Li-Polymer

Leistung: max. 1 W

Leuchtdauer: Eco-Modus: ca. 100 Stunden 
Strahler: ca. 2 Stunden

Schutzart: IP44

Schutzklasse: III

LADESTATION

Modell: NP-MFL-21

Lichtfarbe: warmweiß

Eingang: 230 V ~, 50 Hz

Leistung: max. 2 W

Schutzklasse: II

Reichweite: 
Bewegungssensor:

 
ca. 3 m Reichweite, max. 100 ° 
Erfassungswinkel

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das 
Produkt mit der Modellnummer NP-MFL-01C 
konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards sind. Eine vollständige 
Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per 
E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung. 

  

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes Hofer-Produkt.
Beim Ausführen des QR-Code-
Readers können abhängig 
von Ihrem Tarif Kosten für die 
Internet- Verbindung entstehen.

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Alt-
papier, Folien in die Wertstoffsammlung.
Dieses Symbol zeigt, wie Sie die Verpak-
kungsmaterialien zur Entsorgung richtig 
trennen.  Entsorgen Sie Verpackungen 
aus Papier in die Altpapiertonne und Ver-
packungen aus Kunststoff, Metall oder 
Verbundmaterialien in die Gelbe Tonne.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen europäischen Staaten mit Systemen zur 
getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr be-
nutzt werden können, so ist jeder Verbrau-
cher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll z. B. bei einer 
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewähr-
leistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet 
und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektro-
geräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle Akkus und 
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/ Ihrem Stadtteil oder 
im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt 
werden können. Bei lithiumhaltigen 
Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. 
Daher muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien 
und -akkus besonderes Augenmerk 
gelegt  werden. Bei falscher Entsorgung 
kann es außerdem zu inneren und 
äußeren Kurzschlüssen durch thermische 
Einwirkungen (Hitze) oder mechanische 
Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss 
kann zu einem Brand oder einer Explosion 
führen und schwerwiegende Folgen für 
Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie 
daher bei lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.  
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei



LED JELZO- ÉS 
VÉSZVILÁGÍTÁS

Használati
útmutató

A csomag tartalma Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a használati 
útmutatót

A használati útmutató a LED jelző- és 
vészvilágításhoz (a továbbiakban: 
„termék”) tartozik. Fontos tudnivalókat 
tartalmaz az üzembe helyezésről és a 
kezelésről. 

A termék használata előtt olvassa el alaposan a 
használati útmutatót, különösen a biztonsági 
utasításokat. A használati útmutató figyelmen kívül 
hagyása súlyos sérülésekhez és/vagy a termék 
károsodásához vezethet.
A használati útmutató az Európai Unióban 
érvényes szabványok és szabályok alapján készült. 
Külföldön vegye figyelembe az országban érvényes 
irányelveket és jogszabályokat.
Későbbi használatra őrizze meg a használati 
útmutatót. Ha a terméket továbbadja, feltétlenül 
mellékelje a használati útmutatót is.

Rendeltetésszerű használat
A terméket mozgásérzékelővel és alkonykapcsolóval 
rendelkező éjjeli lámpaként való használatra 
terveztük. Kizárólag tájékozódáshoz használható, 
a helyiségek megvilágítására nem. A töltőállomás 
kizárólag száraz beltéri helyiségekben használható, 
a lámpa kültéri használatra is alkalmas. A termék 
kizárólag személyes használatra szolgál, ipari, 
kereskedelmi célú felhasználásra nem alkalmas.
A terméket kizárólag a használati útmutatónak 
megfelelően használja. Bármely más használat 
rendeltetésellenesnek minősül és anyagi kárt 
okozhat.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes 
vagy hibás használatból eredő károkért nem vállal 
felelősséget.

Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a terméken és a 
csomagoláson a következő jelöléseket használtuk.

Ez a jel a kezelésről és a használatról 
nyújt hasznos információkat.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd 
„Megfelelőségi nyilatkozat” fejezet): 
Az itt látható jellel ellátott termékek 
teljesítik az Európai Gazdasági Térség 
összes vonatkozó közösségi előírását.

A töltőállomás kizárólag száraz beltéri 
helyiségekben használható.

Egyenlő áramjel

A töltőállomás a II. érintésvédelmi 
osztályba tartozik.

A lámpa a III. érintésvédelmi osztályba 
tartozik.

Középméretű szilárd idegen tárgyakkal 
szembeni védelem (Ø ≥ 12,5 mm) és 
vízbehatolás elleni védelem nélkül 
(töltőállomás).

Minden oldalról védett szilárd idegen 
testekkel (Ø ≥ 1,0 mm) és fröccsenő 
vízzel szemben (lámpatest).

Mozgás sötétben 

Áramszünet

A „GS” jel a „geprüfte Sicherheit” német 
kifejezés (magyar jelentése: ellenőrzött 
biztonság) rövidítése. Az ilyen jellel 
ellátott termékek megfelelnek a 
német termékbiztonsági jogszabályok 
(ProdSG) követelményeinek.

Biztonság
Megjegyzések magyarázata
A használati útmutatóban a következő jelöléseket és 
jelzőszavakat használjuk.

 FIGYELMEZTETÉS!
A jelölés/jelzőszó közepes kockázatú veszélyt jelöl, 
amelyet ha nem kerülnek el, súlyos, akár halálos 
sérüléshez vezethet.

ÉRTESÍTÉS!
Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.
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Alkatrészek

1 Lámpa

2 Hálózati csatlakozó

3 Főkapcsoló

4 Fényérzékelő

5 Mozgásérzékelő

6 Töltőállomás

7 Fényszóró (zseblámpa)

8 Nyomógomb

9 Tartós éjszakai világítás
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Általános biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos csatlakoztatás, illetve a túl  
magas hálózati feszültség áramütéshez vezethet.

 − Csak az adattáblán szereplő értékeknek megfelelő 
hálózati feszültségű csatlako-zóaljzathoz 
csatlakoztassa a terméket.

 − A terméket csak jól hozzáférhető 
csatlakozóaljzathoz szabad csatlakoztatni, hogy 
probléma esetén gyorsan le lehessen választani 
az elektromos hálózatról.

 − Ne működtesse a terméket, ha sérüléseket 
lát rajta, vagy ha a hálózati csatlakozó 
meghibásodott.

 − Rendszeres időközönként és minden egyes 
használat előtt vizsgálja meg a terméket, hogy 
nincse sérülés a készülékházon vagy a hálózati 
csatlakozón. Ne nyissa fel a készülékházat, és ne 
helyezzen bele semmilyen tárgyat.

 − A terméket fali vagy többdugós 
csatlakozóaljzatban használja.

 − Soha ne takarja le a terméket működés közben.
 − Soha ne fogja meg nedves kézzel a hálózati 
csatlakozót.

 − Tartsa távol a terméket a nyílt lángtól és a forró 
felületektől.

 − Ne tegye olyan helyre a terméket, ahonnan kádba 
vagy mosdókagylóba eshet.

 − A töltőállomást csak beltérben használja. Soha ne 
üzemeltesse a töltőállomást nedves helyen vagy 
esőben.

 − Ha nem használja a terméket, éppen tisztítja, 
vagy ha üzemzavar lép fel, mindig kapcsolja ki a 
terméket, és válassza le az áramforrásról.

 − A lámpa feltöltéséhez kizárólag a csomag részét 
képező töltőállomást használja.

 − A csomag részét képező töltőállomással kizárólag 
a hozzá tartozó lámpát töltse fel.

 FIGYELMEZTETÉS!

Robbanásveszély!
Erős hőhatás, rövidre zárás vagy szétszerelés 
következtében felrobbanhat.

 − Ne használja a töltőállomást és a lámpát 
gyúlékony vagy robbanásveszélyes 
környezetben.

 − Ne tegye ki a terméket és az akkumulátort 
hőhatásnak vagy nyílt lángnak.

 − Tartsa gyermekektől és állatoktól távol az 
akkumulátort.

 − Ne dobja nyílt lángba az akkumulátort.
 − Ne zárja rövidre az akkumulátort.
 − Ne szerelje szét az akkumulátort.
 − Az akkumulátort szobahőmérsékleten (kb. 20 °C) 
töltse fel.

 FIGYELMEZTETÉS!

Égésveszély!
A sérült vagy kifolyó telepek a bőrre jutva marási 
sérülést okozhatnak.

 − Az elemből kifolyó folyadék bőrre, nyálkahártyára, 
szembe ne kerüljön. Ha mégis érintkezik a 
folyadékkal, azonnal öblítse le az érintett területet 
bő, tiszta vízzel, és szükség esetén keressen fel egy 
orvost.

 − Kifolyt elem esetén feltétlenül viseljen 
védőkesztyűt, és száraz, nedvszívó ronggyal 
távolítsa el az elemből származó folyadékot.

 FIGYELMEZTETÉS!
Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, 
érzékelési vagy mentális képes-ségű személyekre 
(például idősebb em-berekre és azokra, akik 
nincsenek fizikai vagy szellemi képességeik 
teljes bir-tokában) vagy azon személyekre, akik 
nem rendelkeznek megfelelő tapasz-talattal és 
tudással (például a nagyobb gyermekekre).

 −  A lámpát a nyolcadik évüket betöltött gyermekek, 
illetve fizikailag, érzékszervileg vagy mentálisan kor-
látozott személyek, valamint a szükséges  
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkező 
személyek csak felügyelet mellett vagy abban az 
esetben használ-hatják, ha betanították őket a  
termék biztonságos használatára, és megértették az 
abból eredő veszélyeket. Gyermekek nem  
játszhatnak a termékkel.

 −  A lámpa tisztítását gyermek felügyelet nélkül nem 
végezheti.

 −  A nyolc évnél fiatalabb gyermekeket a terméktől távol 
kell tartani.

 − Ne engedje, hogy gyermekek a csomagolófóliával 
játsszanak. A gyermekek megfulladhatnak a 
műanyag fóliától.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet. 

 − Ne használja a terméket, ha a termék műanyag  
alkatrészein repedés vagy vetemedés látható, 
esetleg az alkatrészek deformálódtak.

 − Ne szerelje ki az akkumulátort és a világító  
diódákat csere céljából. Helyhez kötve vannak  
rögzítve.  

 − A termék fényforrása nem cserélhető. Ha a  
fényforrás elérte élettartama végét, akkor a  
komplett terméket ki kell cserélni.

 − Soha ne tegye ki a terméket magas  
hőmérsékletnek (fűtőtest stb.) vagy jelentős  
mechanikai igénybevételnek.

 − Ne tárolja a terméket fűtőtesten, annak közelében, 
illetve közvetlen napsugár-zásnak kitéve.

Első használatba vétel
A termék és a csomag tartalmának 
ellenőrzésen

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy 
más hegyes tárggyal nyitja ki, akkor a termék 
könnyen megsérülhet.

 − A csomagolás kinyitásakor óvatosan járjon el.
1. Vegye ki a terméket a csomagolásból. 
2. Ellenőrizze, hogy a csomag hiánytalan-e (lásd A 

ábra).
3. Ellenőrizze, hogy láthatók-e sérülések a terméken 

vagy bármely alkatrészén. Amennyiben igen, 
ne használja a terméket. Ez esetben keres-se 
fel a vásárlás helyszínét vagy amennyiben az 
megfelelőbb, forduljon a gyártóhoz a jótállási 
adatlapon megadott szervizcímen. 

Az akkumulátor töltése

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
A termék szakszerűtlen használata áramütést 
okozhat.

 − A lámpa feltöltését csakis száraz beltéri 
helyiségekben végezze.

1. Dugja a töltőállomás 6  hálózati csatlakozóját 
2  az ábrán látható módon egy könnyen  

hozzáférhető fali csatlakozóaljzatba (lásd B ábra).
2. Helyezze a lámpát 1  a töltőállomásra. 
3. A lámpa a töltési folyamat kezdetét egyszeri fel-

villanással jelzi. Ha a bekapcsolt lámpát feltöltés 
céljából a töltőállomásra helyezi, a fény automati-
kusan kialszik.

4. Az első feltöltés során 24 órán keresztül hagyja a 
lámpát a töltőállomáson.

5. Mihelyt a lámpát kiveszi a töltőállomásból, auto-
matikusan bekapcsol.

A beépített töltőautomatika révén  
elkerülhető az akkumulátor túltöltése. 
A lámpa akár huzamos ideig is a  
töltőállomáson hagyható.

Használat
Üzemmódok
A lámpán 1  található nyomógomb 8  ismételt 
megnyomásával a következő üzemmódok közül 
választhat (lásd D ábra): 

A nyomógomb 
használata

Üzemmód

Első megnyomás Melegfehér fény

Második megnyomás Szabályozott melegfehér 
fény (Öko üzemmód)

Harmadik 
megnyomás

 
Színváltó

Negyedik 
megnyomás

 
Színrögzítés

Ötödik megnyomás Ki

Hosszas megnyomás Lámpa 7

A tartós éjszakai világítás aktiválása
1. Dugja a töltőállomás 6  hálózati csatlakozóját egy 

előírásszerűen telepített csatlakozóaljzatba.
2. Kapcsolja a főkapcsolót 3  I állásba a tartós 

éjszakai világítás 9  töltőállomáson való  
aktiválása céljából (lásd B ábra). 

Sensorfunktion
A lámpa 1  és a töltőállomás 6  tartós éjszakai  
világítása 9  sötétben automatikusan bekapcsol, ha 
a mozgásérzékelő 5  3 m-es t́ volságon belül  
mozgßast észlel. Mintegy 30 másodperccel későb a
lámpa automatikusan kialszik. A főkapcsoló 3   
I helyzetében a töltőállomás tartós éjszakai világítása 
Öko üzemmódban (szabályozott tartós éjszakai  
világítás) tovább világít. Mozgás érzékelése esetén az 
éjszakai világítás Öko üzemmódról teljes világosságra 
vált.  
A fényérzékelőnek 4  köszönhetően az érzékelési 
funkció árammegtakarítás céljából csak sötétben  
aktív (lásd E ábra). 

A megbízható működés érdekében  
ügyeljen arra, hogy ne érje semmilyen 
idegen fény a mozgáš  ill. a 
fényérzékelőt.

Ha a lámpát 1  az elektromos hálózatra  
csatlakoztatott töltőállomásra 6  helyezi, a lámpa 
áramszünet esetén, melegfehér fényt kibocsátva 
automatikusan bekapcsol (lásd F ábra). 
Ebben az esetben a világítás időtartama teljesen  
feltöltött akkumulátor esetén kb. 2 óra. 

Töltési funkció
Ha a terméket az elektromos hálózatra csatlakoztatott 
töltőállomásra helyezi, az akkumulátor  
automatikusan feltöltődik. Teljesen feltöltött  
akkumuátor esetén a töltési folyamat automatikusan 
leáll.

 − A lámpát 1  nem szükséges kivenni a  
töltőállomásból 6 . 

Zseblámpa-funkció
1. 1. Vegye ki a lámpát 1  a töltőállomásból 6  

(lásd C ábra). 
2. A zseblámpa funkciót a nyomógomb 8  hoszszas 

megnyomásával aktiválhatja.
3. A zseblámpa funkció újbóli kikapcsolásához 

nyomja meg ismét a nyomógombot.

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A termék hibás használata sérülést okozhat. 

 − Minden tisztítási munkálat előtt válaszsza le a  
töltőt az áramellátásról.

 − A tisztítást gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik.

 − Ne használjon karbonsavat (pl. citromsavat),  
benzint, alkoholt vagy hasonló anyagot  
tartalmazó tisztítószert. Ezek az anyagok kikezdik 
a termék felületét, és a közben elpárolgó anyagok 
ártalmasak az egészségre, illetve robbanékonyak.

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék 
rövidzárlatot okozhat.

 − Soha ne merítse a lámpát és a töltőállomást vízbe 
vagy más folyadékba.

 − Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, illetve más 
folyadék a készülékházba.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet.

 − A lámpát és a töltőállomást csak kívülről tisztítsa.
 − A lámpa és a töltőállomást nem igényel 
karbantartást, ne nyissa fel őket. Ha a lámpát 
vagy a töltőállomást kinyitja, a garancia érvényét 
veszíti.

 − A termék tisztításához ne használjon éles peremű 
szerszámot, csavarhúzót, drótkefét vagy hasonló 
tárgyat.

 − A lámpát és a töltőállomást semmi esetre se tegye 
mosogatógépbe, mert tönkremehetnek.

1. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót 2  a 
csatlakozóaljzatból. 

2. Hagyja a lámpát 1  és a töltőállomást 6  teljesen 
lehűlni.

3. A lámpát és a töltőállomást kizárólag puha, száraz 
ronggyal tisztítsa. 

Szállítás és tárolás

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet.

 − Kerülje az erőteljes behatásokat. Ezek az 
elektronika és az akkumulátor károsodását 
okozhatják.

 − Óvja a lámpát és a töltőállomást a közvetlen 
hőhatásoktól, például tűztől, fűtőtesttől és a 
közvetlen napsugárzástól.

 − A terméket mindig száraz helyen tartsa.
 − Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól.
 − A terméket gyermekek számára nem elérhető  
közötti hőmérsékleten (szobahőmérsékleten) 
tárolja.

Hibaelhárítás
Probléma Ok/megoldás

A lámpa nem kapcsol 
be.

Az akkumulátor nincs 
feltöltve. Töltse fel az 
akkumulátort (lásd  
„Az akkumulátor töltése” 
c. fejezetet).

Az érzékelési funkció 
nem működik.

Győződjön meg arról, 
hogy a főkapcsoló az I 
pozícióban áll.

Műszaki adatok
LED JELZŐ- ÉS VÉSZVILÁGÍTÁS 

A fogyasztási cikk 
típusa: 

 
NP-MFL-01C

Világítóanyag: 3 x LED meleg fehér,  
3 x LEDs RGB

Világos szín Fő fény: meleg fehér + RGB

Világos szín Fáklya: hideg fehér 

Bemeneti feszültség: 5 V ⎓ 15 mA

Akkumulátor: 3,7 V ⎓ 500 mAh Li-Polymer

Teljesítmény: max. 1 W

Világítás időtartama: Öko üzemmód: kb. 100 óra
Fényszóró: kb. 2 óra

Védelmi fokozat: IP44

Védelmi osztály: III

TÖLTŐÁLLOMÁS

A fogyasztási cikk 
típusa: 

 
NP-MFL-21

Világos szín: meleg fehé

Bemeneti feszültség: 230 V ~, 50/60 Hz

Teljesítmény: max. 2 W

Védelmi osztály: II

Mozgásérzékelő: kb. 3 m Hatótávolság,   
max. 100°-os látószög

Megfelelőségi nyilatkozat
A Northpoint GmbH ezúton kijelenti, hogy az 
NP-MFL-01C típusszámú termék megfelel a 
jogszabályban előírt szabványoknak. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozatot bármikor megkaphatja 
a következő e-mail címen info@northpoint.de 
címre a termék megnevezésének megadásával. 

  

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt ALDI 
termékről.
A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért 
a szolgáltatójával fennálló 
szerződés szerint fizetnie kell.

Leselejtezés
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hul-
ladékba. A kartont és papírt a papír, a fóliát 
a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe 
tegye.

A termék leselejtezése
(Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve 
azokban az országokban, amelyekben szelektív 
hulladékgyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készülék nem kerülhet a 
háztartási hulladékba! 
Amennyiben a termék használhatatlanná 
válik, a törvény előírásai szerint minden 
felhasználó köteles a hátartási hulladéktól 
elkülöníteni, és leadni a legközelebbi 
gyűjtőállomáson. Így biztosítható az 
ártalmatlanításra váró készülékek szakszerű 
újrahasznosítása, és meg-előzhető a 
környezet károsítása. Ezért vannak ellátva 
az elektromos készülékek az itt látható 
jelöléssel.

Az elemek és akkumulátorok nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba!
A fogyasztó törvényi kötelezettsége, hogy 
a használt elemeket és akkumulátorokat 
leadja a lakó környezetében felállított 
gyűjtőpontokon vagy az üzletekben, 
függetlenül attól, hogy tartalmaznak-e káros 
anyagot* vagy sem. Így érhető el, hogy az 
elemek és akkumulátorok bekerüljenek 
a környezetkímélő hulladékkezelési 
rendszerbe.
 A terméket hiánytalanul (az akkumulátorral 
együtt) és lemerült állapotban adja le a 
gyűjtőpontokon!
*a következő jellel van ellátva: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom



LED ORIENTIERUNGS-
LEUCHTE

Bedienungs-  
anleitung

Lieferumfang Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu 
dieser LED Orientierungsleuchte (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt).  
Sie enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere 
die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren  
Verletzungen und zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die  
weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an  
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese  
Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist als Orientierungsleuchte mit 
Bewegungsmelder und Dämmerungssensor 
konzipiert. Es dient ausschließlich der Orientierung 
und nicht der Raumbeleuchtung. Das Produkt darf 
nur im Innenbereich verwendet werden. Das Produkt 
ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser  
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere  
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und  
kann zu Sachschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedie-
nungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der  
Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zur Handhabung 
oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Die Ladestation darf ausschließlich in 
trockenen Innenräumen verwendet 
werden.

Gleichtstromzeichen

Die Ladestation hat die  Schutzklasse II.

Die Leuchte hat die  Schutzklasse III.

Geschützt gegen mittelgroße 
feste Fremdkörper  (Ø ≥ 12,5 mm) 
und kein Schutz gegen Wassereintritt 
(Ladestation)

Bewegung bei Dunkelheit

Netzausfall

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte 
Sicherheit. Produkte, die mit diesem 
Zeichen gekennzeichnet sind, 
entsprechen den Anforderungen des 
deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netz-
spannung können zu elektrischem Stromschlag 
führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie es bei einem 
Störfall schnell vom Stromnetz trennen können. 

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder der Netzstecker defekt ist.

 − Überprüfen Sie das Produkt in regelmäßigen 
Abständen und vor jeder Benutzung auf 
Beschädiungen an Gehäuse und Netzstecker. 

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht und stecken Sie keine 
Gegenstände in das Gehäuse. 
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Komponenten

1 Strahler (Taschenlampe)

2 Ein-/Ausschalter

3 Leuchte

4 Metallplatte inkl. Klebeband

5 Ladestation

6 Netzstecker

7 Nachtlicht

8 Bewegungsmelder

9 Lichtsensor
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 − Verwenden Sie das Produkt an einer Wand- oder 
Mehrfachsteckdose.

 − Decken Sie das Produkt nicht ab, wenn es in 
Betrieb ist.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an.

 − Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und 
heißen Flächen fern.

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann. 

 − Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. 
Betreiben Sie das Produkt nie in Feuchträumen 
oder im Regen.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und trennen es vom Strom.

 − Verwenden Sie zum Aufladen der Leuchte 
ausschließlich die mitgelieferte Ladestation.

 − Laden Sie mit der mitgelieferten Ladestation 
ausschließlich die zugehörige Leuchte.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der 
Verpackung.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Akkus können explodieren, wenn sie stark erhitzt, 
kurzgeschlossen oder auseinander genommen 
werden.

 − Verwenden Sie das Produkt und die Leuchte nicht 
in leicht entflammbarer oder explosionsgefähr-
deter Umgebung.

 − Setzen Sie das Produkt und den Akku nicht Hitze 
oder offenem Feuer aus.

 − Halten Sie den Akku von Kindern und Tieren fern. 
 − Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 − Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 − Nehmen Sie den Akku nicht auseinander.
 − Laden Sie den Akku bei normaler 
Raumtemperatur (ca. 20 °C) auf.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Auslaufende oder beschädigte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 

 − Vermeiden Sie bei austretender Batterieflüssigkeit 
den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. 
Spülen Sie bei Kontakt die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

 − Tragen Sie im Falle auslaufender Batterien 
unbedingt Schutzhandschuhe und entfernen 
Sie ausgelaufene Batterie flüssigkeit mit einem 
trockenen, saugfähigen Tuch.

 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil weise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).

 − Das Produkt kann von Kindern ab acht  
Jahren und darüber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. 

 − Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
 − Die Reinigung des Produkts darf nicht  
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von dem 
Produkt fern. 

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie 
spielen. Kinder können daran ersticken.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen.  

 − Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die 
Kunststoffbauteile des Produkts Risse oder  
Sprünge aufweisen oder sich verformt haben. 

 − Bauen Sie den Akku oder die Leuchtdioden nicht 
aus, um sie auszutauschen. Sie sind fest verbaut.

 − Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht ersetzbar, 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende er-
reicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen. 

 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder starken mechanischen Bean-
spruchungen aus.

 − Vermeiden Sie eine Lagerung auf oder in der 
Nähe von Heizkörpern oder unter direkter 
Sonneneinstrahlung.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden.

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe 

Abb. A).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 

Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie 
das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an 
den Hersteller.

Akku laden

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum 
Stromschlag führen. 

 − Laden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen auf.  

1. Stecken Sie den Netzstecker 6  der Ladestation 
5  wie abgebildet in eine leicht zugängliche 

Wandsteckdose (s. Abb. B).
2. Setzen Sie die Leuchte 3  mit dem Bewegungs-

melder 8  auf die Ladestation.
3. Die Leuchte blinkt einmal, um den Beginn des 

Ladevorganges anzuzeigen. Falls Sie eine einge-
schaltete Leuchte zum Laden auf der Ladestation 
platzieren, schaltet sich das Licht automatisch aus.

4. Lassen Sie die Leuchte beim ersten Aufladen  
24 Stunden in der Ladestation.

Durch die integrierte Ladeautomatik 
wird ein Überladen des Akkus vermie-
den. Die Leuchte kann dauerhaft auf der 
Ladestation bleiben.

Bedienung

 WARNUNG!

Gefahren von Augenschäden!
Das Licht der LED kann bei direktem Hineinblicken die 
Augen schädigen.

 − Schauen Sie niemals direkt in die leuchtende LED 
des Produkts.

Taschenlampenfunktion
1. Nehmen Sie die Leuchte aus der Ladestation 5  

(siehe Abb. C). Es schaltet sich automatisch die  
Taschenlampe 1  im Eco-Modus ein.

2. Durch wiederholtes Drücken des Ein-/Ausschalters 
2  können Sie zwischen den Betriebsarten „Strah-

ler (Taschenlampe)“, „Nachtlicht“ 7 , Eco-Modus 
(50 %) und „Aus“ wählen (siehe Abb. D).

Sensorfunktion
Das Nachtlicht 7  schaltet sich bei Dunkelheit auto-
matisch ein, wenn vom Bewegungsmelder 8  eine 
Bewegung innerhalb von 3 m Entfernung erfasst 
wird. Nach 30 Sekunden schaltet sich das Licht auto-
matisch aus. Durch den Lichtsensor 9  ist die Sen-
sorfunktion nur bei Dunkelheit aktiv, um Strom zu 
sparen (siehe Abb. E).
Befindet sich die Leuchte in der Ladestation 5 , 
haben Sie folgende Möglichkeiten: 
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 2  einmal, um 

die Leuchtkraft zu reduzieren (Eco-Modus).
2. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter ein weiteres Mal, 

um die Sensorfunktion auszuschalten. 

Achten Sie für einen zuverlässigen 
Betrieb darauf, dass kein Fremdlicht auf 
den Bewegungsmelder fällt.
Wenn die Leuchte 3  in die an das 

Stromnetz angeschlossene Ladestation 5  ein-
gesetzt ist, schaltet sich bei Netzausfall automatisch 
der Strahler 1  im Eco-Modus ein (siehe Abb. F). 
In diesem Fall beträgt die Leuchtdauer bei vollstän-
dig aufgeladenem Akku etwa 3 Stunden.

Betriebsarten und Leuchtdauer
Leuchtdauer bei vollständig aufgeladenem Akku:

Betriebsart Leuchtdauer

Taschenlampe volles Licht (130 Lumen) 
ca. 2,5 Stunden

Taschenlampe gedimmtes 
Licht

 
(60 Lumen) 
ca. 3 Stunden

Taschenlampe Notlicht (15 Lumen)

Ladefunktion
Wenn das Produkt in die an das Stromnetz ange-
schlossene Ladestation eingesetzt ist, wird der Akku 
automatisch aufgeladen. Bei vollständig aufgelade-
nem Akku endet der Ladevorgang automatisch.

 − Es ist nicht erforderlich, die Leuchte 3  aus der 
Ladestation 5  herauszunehmen.

Montage
Der integrierte Magnet auf der Rückseite der 
Leuchte 3  dient zur schnellen Montage. 
1. Wählen Sie einen gewünschten Montageort aus. 

Achten Sie auf eine fettfreie und glatte Oberfläche. 
Entfernen Sie die Schutzabdeckung des  
Klebebands an der Metallplatte. 

2. Kleben Sie die Metallplatte inkl. Klebeband 4   
an die vorgesehene Stelle.

Nun können Sie die Leuchte an der Metallplatte 
anbringen.

Reinigung

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Fehlerhafte Handhabung des Produkts kann zu 
Verletzungen führen. 

 − Trennen Sie die Ladestation vor allen Reinigungs-
arbeiten von der Stromversorgung.

 − Die Reinigung darf nicht von Kindern ohne  
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Car-
bonsäure (z. B. Zitronensäure), Benzin, Alkohol 
oder ähnliche Mittel enthalten. Diese Mittel greifen 
die Oberfläche des Produkts an und die Ausdüns-
tungen sind gesundheitsschädlich und explosiv.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurz schluss 
verursachen.  

 − Tauchen Sie die Leuchte oder die Ladestation 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen. 

 − Reinigen Sie das Produkt und die Ladestation nur 
von außen.

 − Das Produkt ist wartungsfrei, öffnen Sie es nicht. 
Die Garantie verfällt, wenn Sie das Produkt öffnen.

 − Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge, 
Schraubendreher, Drahtbürsten oder Ähnliches, 
um das Produkt oder die Ladestation zu reinigen.

 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 6  
aus der Steckdose.

2. Lassen Sie die Leuchte 3  und die Ladestation 5  
vollständig abkühlen.

3. Reinigen Sie das Produkt von außen mit einem 
weichen und trockenen Tuch.

Transport und Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Produkts führen.

 − Vermeiden Sie harte Stöße. Diese kön nen zur 
Beschädigung der Elektronik und des Akkus 
führen.

 − Schützen Sie die Leuchte und die Ladestation vor 
direkter Wärmeeinwir kung, wie. z. B. durch Feuer, 
Heizung oder direkte Sonneneinstrahlung.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem 
trockenen Ort auf.

 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonnen- 
einstrahlung.

 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen 5° C und 20° C (Zimmertemperatur).

Fehlerbehebung
Problem Ursache / Lösung

Die Leuchte schaltet 
sich nicht an.

Akku ist nicht geladen. 
Laden Sie den Akku auf  
(siehe Kapitel „Akku laden“).

Technische Daten
LED ORIENTIERUNGSLEUCHTE

Modell: NP-MFL-01D

Leuchtmittel: 7 x LEDs

Lichtfarbe 
Hauptleuchte:

 
warmweiß 

Lichtfarbe 
Taschenlampe:

 
kaltweiß 

Eingangsspannung: 5 V ⎓ 15 mA

Akku: 3,7 V ⎓ 500 mAh Li-Polymer

Leistung: max. 2,67 W

Schutzklasse: III

LADESTATION

Modell: NP-MFL-01-1

Eingang: 220 - 240 V ~, 50 Hz

Leistung: max. 1 W

Schutzklasse: II

Reichweite: 
Bewegungssensor:

 
ca. 3 m Reichweite,  
max. 100 ° Erfassungswinkel

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das 
Produkt mit der Modellnummer NP-MFL-01D 
konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards sind. Eine vollständige 
Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per 
E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung. 

  

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes Hofer-Produkt.
Beim Ausführen des QR-Code-
Readers können abhängig 
von Ihrem Tarif Kosten für die 
Internet- Verbindung entstehen.

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.Dieses 
Symbol zeigt, wie Sie die Verpackungs- 
materialien zur Entsorgung richtig trennen.  
Entsorgen Sie Verpackungen aus Papier in 
die Altpapiertonne und Verpackungen aus 
Kunststoff, Metall oder Verbundmaterialien 
in die Gelbe Tonne.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten 
Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher 
gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzuge-
ben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswir-
kungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier 
abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich 
verpflichtet, alle Akkus und Akkus, egal 
ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, 
bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ 
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. 
Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht 
hohe Brandgefahr. Daher muss auf 
die ordnungsgemäße Entsorgung von 
lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus 
besonderes Augenmerk gelegt  werden. 
Bei falscher Entsorgung kann es außerdem 
zu inneren und äußeren Kurzschlüssen 
durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder 
mechanische Beschädigungen kommen. 
Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder 
einer Explosion führen und schwerwiegende 
Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben 
Sie daher bei lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.  
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei



LED JELZO- ÉS 
VÉSZVILÁGÍTÁS

Használati
útmutató

A csomag tartalma Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a használati 
útmutatót

A használati útmutató a LED jelző- és 
vészvilágításhoz (a továbbiakban: 
„termék”) tartozik. Fontos tudnivalókat 
tartalmaz az üzembe helyezésről és a 
kezelésről. 

A termék használata előtt olvassa el alaposan a 
használati útmutatót, különösen a biztonsági 
utasításokat. A használati útmutató figyelmen kívül 
hagyása súlyos sérülésekhez és/vagy a termék 
károsodásához vezethet.
A használati útmutató az Európai Unióban 
érvényes szabványok és szabályok alapján készült. 
Külföldön vegye figyelembe az országban érvényes 
irányelveket és jogszabályokat.
Későbbi használatra őrizze meg a használati 
útmutatót. Ha a terméket továbbadja, feltétlenül 
mellékelje a használati útmutatót is.

Rendeltetésszerű használat
A terméket mozgásérzékelővel és alkonykapcsolóval 
rendelkező éjjeli lámpaként való használatra 
terveztük. Kizárólag tájékozódáshoz használható, 
a helyiségek megvilágítására nem. A termék csak 
beltérben használható. A termék kizárólag személyes 
használatra szolgál, ipari, kereskedelmi célú 
felhasználásra nem alkalmas.
A terméket kizárólag a használati útmutatónak 
megfelelően használja. Bármely más használat 
rendeltetésellenesnek minősül és anyagi kárt 
okozhat.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes 
vagy hibás használatból eredő károkért nem vállal 
felelősséget.

Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a terméken és a 
csomagoláson a következő jelöléseket használtuk.

Ez a jel a kezelésről és a használatról 
nyújt hasznos információkat.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd 
„Megfelelőségi nyilatkozat” fejezet): 
Az itt látható jellel ellátott termékek 
teljesítik az Európai Gazdasági Térség 
összes vonatkozó közösségi előírását.

A töltőállomás kizárólag száraz beltéri 
helyiségekben használható.

Egyenlő áramjel

A töltőállomás a II. érintésvédelmi 
osztályba tartozik.

A lámpa a III. érintésvédelmi osztályba 
tartozik.

Középméretű szilárd idegen tárgyakkal 
szembeni védelem (Ø ≥ 12,5 mm) és 
vízbehatolás elleni védelem nélkül 
(töltőállomás).

Mozgás sötétben 

Áramszünet

A „GS” jel a „geprüfte Sicherheit” német 
kifejezés (magyar jelentése: ellenőrzött 
biztonság) rövidítése. Az ilyen jellel 
ellátott termékek megfelelnek a 
német termékbiztonsági jogszabályok 
(ProdSG) követelményeinek.

Biztonság
Megjegyzések magyarázata
A használati útmutatóban a következő jelöléseket és 
jelzőszavakat használjuk.

 FIGYELMEZTETÉS!
A jelölés/jelzőszó közepes kockázatú veszélyt jelöl, 
amelyet ha nem kerülnek el, súlyos, akár halálos 
sérüléshez vezethet.

ÉRTESÍTÉS!
Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.
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Alkatrészek

1 Fényszóró (zseblámpa)

2 Főkapcsoló

3 Lámpa

4 Fémlemez ragasztószalaggal

5 Töltő

6 Hálózati csatlakozó

7 Éjszakai világítás

8 Mozgásérzékelő

9 Fényérzékelő
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Általános biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos csatlakoztatás, illetve a túl  
magas hálózati feszültség áramütéshez vezethet.

 − Csak az adattáblán szereplő értékeknek megfelelő 
hálózati feszültségű csatlako-zóaljzathoz 
csatlakoztassa a terméket.

 − A terméket csak jól hozzáférhető 
csatlakozóaljzathoz szabad csatlakoztatni, hogy 
probléma esetén gyorsan le lehessen választani 
az elektromos hálózatról.

 − Ne működtesse a terméket, ha sérüléseket 
lát rajta, vagy ha a hálózati csatlakozó 
meghibásodott.

 − Rendszeres időközönként és minden egyes 
használat előtt vizsgálja meg a terméket, hogy 
nincse sérülés a készülékházon vagy a hálózati 
csatlakozón. Ne nyissa fel a készülékházat, és ne 
helyezzen bele semmilyen tárgyat.

 − Ne nyissa fel a készülékházat, és ne helyezzen 
bele semmilyen tárgyat.

 − A terméket fali vagy többdugós 
csatlakozóaljzatban használja.

 − Soha ne takarja le a terméket működés közben.
 − Soha ne fogja meg nedves kézzel a hálózati 
csatlakozót.

 − Tartsa távol a terméket a nyílt lángtól és a forró 
felületektől.

 − Ne tegye olyan helyre a terméket, ahonnan kádba 
vagy mosdókagylóba eshet.

 − A terméket csak beltéri helyiségekben használja. 
Soha ne használja a termé-ket nedves helyen 
vagy esőben.

 − Ha nem használja a terméket, éppen tisztítja, 
vagy ha üzemzavar lép fel, mindig kapcsolja ki a 
terméket, és válassza le az áramforrásról.

 − A lámpa feltöltéséhez kizárólag a csomag részét 
képező töltőállomást használja.

 − A csomag részét képező töltőállomással kizárólag 
a hozzá tartozó lámpát töltse fel.

 FIGYELMEZTETÉS!

Robbanásveszély!
Erős hőhatás, rövidre zárás vagy szétszerelés 
következtében felrobbanhat.

 − Ne használja a töltőállomást és a lámpát gyúlékony 
vagy robbanásveszélyes környezetben.

 − Ne tegye ki a terméket és az akkumulátort 
hőhatásnak vagy nyílt lángnak.

 − Tartsa gyermekektől és állatoktól távol az 
akkumulátort.

 − Ne dobja nyílt lángba az akkumulátort.
 − Ne zárja rövidre az akkumulátort.
 − Ne szerelje szét az akkumulátort.
 − Az akkumulátort szobahőmérsékleten (kb. 20 °C) 
töltse fel.

 FIGYELMEZTETÉS!

Égésveszély!
A sérült vagy kifolyó telepek a bőrre jutva marási 
sérülést okozhatnak.

 − Az elemből kifolyó folyadék bőrre, nyálkahártyára, 
szembe ne kerüljön. Ha mégis érintkezik a 
folyadékkal, azonnal öblítse le az érintett területet 
bő, tiszta vízzel, és szükség esetén keressen fel egy 
orvost.

 − Kifolyt elem esetén feltétlenül viseljen 
védőkesztyűt, és száraz, nedvszívó ronggyal 
távolítsa el az elemből származó folyadékot.

 FIGYELMEZTETÉS!
Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, 
érzékelési vagy mentális képes-ségű személyekre 
(például idősebb em-berekre és azokra, akik 
nincsenek fizikai vagy szellemi képességeik 
teljes bir-tokában) vagy azon személyekre, akik 
nem rendelkeznek megfelelő tapasz-talattal és 
tudással (például a nagyobb gyermekekre).

 −  A lámpát a nyolcadik évüket betöltött gyermekek, 
illetve fizikailag, érzékszervileg vagy mentálisan kor-
látozott személyek, valamint a szükséges  
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkező 
személyek csak felügyelet mellett vagy abban az 
esetben használ-hatják, ha betanították őket a  
termék biztonságos használatára, és megértették az 
abból eredő veszélyeket. Gyermekek nem  
játszhatnak a termékkel.

 −  A lámpa tisztítását gyermek felügyelet nélkül nem 
végezheti.

 −  A nyolc évnél fiatalabb gyermekeket a terméktől távol 
kell tartani.

 − Ne engedje, hogy gyermekek a csomagolófóliával 
játsszanak. A gyermekek megfulladhatnak a 
műanyag fóliától.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet. 

 − Ne használja a terméket, ha a termék műanyag  
alkatrészein repedés vagy vetemedés látható, 
esetleg az alkatrészek deformálódtak.

 − Ne szerelje ki az akkumulátort és a világító  
diódákat csere céljából. Helyhez kötve vannak  
rögzítve.  

 − A termék fényforrása nem cserélhető. Ha a  
fényforrás elérte élettartama végét, akkor a  
komplett terméket ki kell cserélni.

 − Soha ne tegye ki a terméket magas  
hőmérsékletnek (fűtőtest stb.) vagy jelentős  
mechanikai igénybevételnek.

 − Ne tárolja a terméket fűtőtesten, annak közelében, 
illetve közvetlen napsugár-zásnak kitéve.

Első használatba vétel
A termék és a csomag tartalmának 
ellenőrzésen

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy 
más hegyes tárggyal nyitja ki, akkor a termék 
könnyen megsérülhet.

 − A csomagolás kinyitásakor óvatosan járjon el.
1. Vegye ki a terméket a csomagolásból. 
2. Ellenőrizze, hogy a csomag hiánytalan-e  

(lásd A ábra).
3. Ellenőrizze, hogy láthatók-e sérülések a terméken 

vagy bármely alkatrészén. Amennyiben igen, 
ne használja a terméket. Ez esetben keres-se 
fel a vásárlás helyszínét vagy amennyiben az 
megfelelőbb, forduljon a gyártóhoz a jótállási 
adatlapon megadott szervizcímen. 

Az akkumulátor töltése

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
A termék szakszerűtlen használata áramütést 
okozhat.

 − A lámpa feltöltését csakis száraz beltéri 
helyiségekben végezze.

1. Dugja a töltőállomás 5  hálózati csatlakozóját 
6  az ábrán látható módon egy könnyen hozzá-

férhető fali csatlakozóaljzatba (lásd B ábra).
2. Állítsa a lámpát 3  a mozgásérzékelővel 8   

felfelé a töltőállomásra. 

3. A lámpa a töltési folyamat kezdetét egyszeri felvil-
lanással  
jelzi. Ha a bekapcsolt lámpát feltöltés céljából a  
töltőállomásra helyezi, a fény automatikusan 
kialszik.

4. Az első feltöltés során 24 órán keresztül hagyja a 
lámpát a töltőállomáson.

A beépített töltőautomatika révén  
elkerülhető az akkumulátor túltöltése.  
A lámpa akár huzamos ideig is a  
töltőállomáson hagyható.

Használat

 FIGYELMEZTETÉS!

Legyen óvatos, előzze meg a 
szemsérüléseket!
A LED fénye közvetlen belenézés esetén 
szemkárosodást okozhat.

 − Soha ne nézzen közvetlenül a termék világító 
LED-fényébe.

Zseblámpa-funkció
1. Vegye ki a lámpát a töltőállomásból 5   

(lásd C ábra). A zseblámpa 1  Öko  
üzemmódban automatikusan bekapcsol. 

2. A főkapcsoló 2  ismételt megnyomásával  
választhat üzemmódot: „Fényszóró (zseblámpa)”, 
„Éjszakai világítás” 7 , „Öko üzemmód (50 %)” és 
„Ki” (lásd D ábra).

Érzékelési funkció
Az éjszakai világítás 7  sötétben automatikusan 
bekapcsol, ha a mozgásérzékelő 8  3 m-es 
távolságon belül mozgást észlel. Mntegy 30 másod-
perccel később a fény automatikusan kialszik.  
A fényérzékelőnek 9  köszönhetően az érzékelési 
funkció árammegtakarítás céljából csak sötétben 
aktív (lásd E ábra). 
Ha a lámpa a töltőállomáson 5  van, a következő 
lehetőségeket veheti igénybe: 
1. A fényerő csökkentéséhez nyomja meg egyszer a 

főkapcsolót 2  (Öko üzemmód).
2. Az érzékelési funkció kikapcsolásához nyomja meg 

még egyszer a főkapcsolót. 
A megbízható működés érde-kében 
ügyeljen arra, hogy ne érje semmilyen 
idegen fény a mozgásérzékelőt.
Ha a lámpát 3  az elektromos hálózatra 

csatlakoz-tatott töltőállomásra 5  helyezi, a 
fényszóró 1  áramszünet esetén, Öko üzemmódban 
automatiku-san bekapcsol (lásd F ábra). 
Ebben az esetben a világítás időtartama teljesen  
feltöltött akkumulátor esetén kb. 3 óra.

Üzemmódok és világítási időtartam
Világítási időtartam teljesen feltöltött akkumulátor 
esetén:

Üzemmód Világítási idő

Fáklya teljes fény (130 lumen) 
kb. 2,5 óra

Fáklya tompított fény (60 lumen) 
kb. 3 óra

Vészfény (15 lumen)

Töltési funkció
Ha a terméket az elektromos hálózatra csatlakoz 
tatott töltőállomásra helyezi, az akkumulátor  
automatikusan feltöltődik. Teljesen feltöltött  
akkumulátor esetén a töltési folyamat  
automatikusan leáll.

 − A lámpát 3  nem szükséges kivenni a  
töltőál-lomásból 5 .

Szerelés
A lámpa 3  hátoldalán beépített mágnes gyors 
felszerelésre szolgál.  
1. Válassza ki a kívánt szerelési helyet. Ügyeljen 

arra, hogy a felület sima és zsírmentes legyen. 
Távolítsa el a fémlemezen lévő ragasztószalag 
védőborítását. 

2. Ragassza a fémlemezt a ragasztószalaggal 4  
együtt a megfelelő helyre. 

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A termék hibás használata sérülést okozhat. 

 − Minden tisztítási munkálat előtt válaszsza le a  
töltőt az áramellátásról.

 − A tisztítást gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik.

 − Ne használjon karbonsavat (pl. citromsavat),  
benzint, alkoholt vagy hasonló anyagot  
tartalmazó tisztítószert. Ezek az anyagok kikezdik 
a termék felületét, és a közben elpárolgó anyagok 
ártalmasak az egészségre, illetve robbanékonyak.

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék 
rövidzárlatot okozhat.

 − Soha ne merítse a lámpát és a töltőállomást vízbe 
vagy más folyadékba.

 − Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, illetve más 
folyadék a készülékházba.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet.

 − A lámpát és a töltőállomást csak kívülről tisztítsa.
 − A lámpa és a töltőállomást nem igényel 
karbantartást, ne nyissa fel őket. Ha a lámpát vagy 
a töltőállomást kinyitja, a garancia érvényét veszíti.

 − A termék tisztításához ne használjon éles peremű 
szerszámot, csavarhúzót, drótkefét vagy hasonló 
tárgyat.

 − A lámpát és a töltőállomást semmi esetre se tegye 
mosogatógépbe, mert tönkremehetnek.

1. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót 6  a 
csatlakozóaljzatból. 

2. Hagyja a lámpát 3  és a töltőállomást 5  teljesen 
lehűlni.

3. A lámpát és a töltőállomást kizárólag puha, száraz 
ronggyal tisztítsa. 

Szállítás és tárolás

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához 
vezethet.

 − Kerülje az erőteljes behatásokat. Ezek az 
elektronika és az akkumulátor károsodását 
okozhatják.

 − Óvja a lámpát és a töltőállomást a közvetlen 
hőhatásoktól, például tűztől, fűtőtesttől és a 
közvetlen napsugárzástól.

 − A terméket mindig száraz helyen tartsa.
 − Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól.
 − A terméket gyermekek számára nem elérhető  
közötti hőmérsékleten (szobahőmérsékleten) 
tárolja.

Hibaelhárítás
Probléma Ok/megoldás

A lámpa nem 
kapcsol be.

Az akkumulátor nincs 
feltöltve. Töltse fel az 
akkumulátort (lásd „Az 
akkumulátor töltése”  
c. fejezetet).

Műszaki adatok
LED JELZŐ- ÉS VÉSZVILÁGÍTÁS 

A fogyasztási cikk 
típusa: 

 
NP-MFL-01D

Világítóanyag: 7 x LED

Világos szín Fő fény: meleg fehér 

Világos szín Fáklya: hideg fehér 

Bemeneti feszültség: 5 V ⎓ 15 mA

Akkumulátor: 3,7 V ⎓ 500 mAh Li-Polymer

Teljesítmény: max. 2,67 W

Védelmi osztály: III

TÖLTŐÁLLOMÁS

A fogyasztási cikk 
típusa:

 
NP-MFL-01-1

Világos szín: meleg fehér

Bemeneti feszültség: 220 - 240 V ~, 50 Hz

Teljesítmény: max. 2 W

Védelmi osztály: II

Mozgásérzékelő: 3 m Hatótávolság,   
max. 100°-os látószög

Megfelelőségi nyilatkozat
A Northpoint GmbH ezúton kijelenti, hogy az 
NP-MFL-01D típusszámú termék megfelel a 
jogszabályban előírt szabványoknak. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozatot bármikor megkaphatja 
a következő e-mail címen info@northpoint.de 
címre a termék megnevezésének megadásával. 

  

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt ALDI 
termékről.
A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért 
a szolgáltatójával fennálló 
szerződés szerint fizetnie kell.

Leselejtezés
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye 
a hulladékba. A kartont és papírt a 
papír, a fóliát a műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe tegye.

A termék leselejtezése
(Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve 
azokban az országokban, amelyekben szelektív 
hulladékgyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készülék nem kerülhet a 
háztartási hulladékba! 
Amennyiben a termék használhatatlanná 
válik, a törvény előírásai szerint minden 
felhasználó köteles a hátartási hulladéktól 
elkülöníteni, és leadni a legközelebbi 
gyűjtőállomáson. Így biztosítható az 
ártalmatlanításra váró készülékek szakszerű 
újrahasznosítása, és meg-előzhető a 
környezet károsítása. Ezért vannak ellátva 
az elektromos készülékek az itt látható 
jelöléssel.

Az elemek és akkumulátorok nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba!
A fogyasztó törvényi kötelezettsége, hogy 
a használt elemeket és akkumulátorokat 
leadja a lakó környezetében felállított 
gyűjtőpontokon vagy az üzletekben, 
függetlenül attól, hogy tartalmaznak-e káros 
anyagot* vagy sem. Így érhető el, hogy az 
elemek és akkumulátorok bekerüljenek 
a környezetkímélő hulladékkezelési 
rendszerbe.
 A terméket hiánytalanul (az akkumulátorral 
együtt) és lemerült állapotban adja le a 
gyűjtőpontokon!
*a következő jellel van ellátva: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom


